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EREZENODNSEDMN?
[#+ %= 7251k | (social change) D &R
(Henrichsen 1989)

1. Equilibrium (IRIR D EEIRRE, TEEM)
2. Evolutionary (o<W 1k )

3. Conflict (REE% I —-EE L E)

4. Rise and Fall (BFE TR AE!, HEHTE)
5. Diffusion (iRBRD E 18, TN Ex)
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(Roger and Shoemaker 1971)
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I1l. Induced I\VV. Directed
HEB-ESY | immanent contact
change change
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l. Immanent change
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Ill. Induced immanent change
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IV. Directed contact change
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s A—Y—D X T L BB DRSEE (ESLvs. EFL),

HARIRIE

» WEHEEEA (change agent)
HER/RER, EFXR/IEEMR




HED

1. EFL vs. ESL

JRE QI RIRIR

2. TESEP (Tertiary, Secondary, Primary)

=RFEDRFAET =HER

BANA (Britain, Australasia and North America)
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(Kachru 1986)

3. Expanding

1. Inner Circle RAE
(ESL in English-mother-tongue
countries)

2. Outer Circle VHEBE
(ESL in non-EMT countries)
3. Expanding Circle=EFL i XM
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(1) Oral Approach (OA): ESL—EFL
XA ZE (BANA) >R T (TESEP)
(2) Communicative Language Teaching (CLT)

XA ZE (BANA) > F#X 2 F (TESEP)
(3) Content and Language Integrated Learning

(CLIL)
European TESEP—Non-European TESEP
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Oral Approach: B EEEAND
1950~ 6 0% X (1V: Dcc)
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Oral Approach (OA)&IE ?

C.C. Fries and F. Twaddell

Michigan Method, Pattern Practice, Contrast,
ITHERDEZFLEESET,

HRELECEE, HFR TEIX,

ZEWE, ILRK
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Henrichsen (1989) M #I|F

Diffusion of Innovation in English Language
Teaching--The ELEC Effort in Japan 1956-1968.

Rin: HADRBHEERDEE
VS.
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w72 1x5—E81 [ (David Rockefeller, 379)
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“Build a better mousetrap, and the world will
beat a path to your door.”

BTz iE, EilZEERIES, 5t HANDESR
Fries vs. Twaddellf#/, ELECINAL, %
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Il. Selective contact change
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(Council of Europe)

d1—Y— B AFEE

B ST 1R,

F1 BB (needs-based)
EUD & BRI — D& B (language passport)
>CAN-DO'J A (CEFR)
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1990s~

IV. Directed contact change
(SAERIZ K D5V ER TR AT D 2 &)
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#E A : British Council (BEE 7 7), HAR?
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Immersion Program,

Content-based Instruction

T EL S, (PIR2016)



CLILZ =) 321

EUBIAIZEITS
IREHBDRRADA
N2
HEFEFBFBITELEIRETIE G ?
9CLILO)%)\
> B RT3 & (picking up on the street)

IRiEEMENR (Dalton-Puffer 2007)
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Council of Europe FED L, MEUEBL, AL
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CLILDFZERIN R (RE 7 7)

BA CLILIL/IN R EZEBEADELLY,
British Council 2 1&

20084 English Program (44 kR CLIL)
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(Handisantosa and Coleman 2015)
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1. ABRNBEOREL

—XFEEE, CALP (Cummins, 1979), ¥ & S8
(academic language) (/N2> — &%, 2011)
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2. BEEDEEBEOLESE-HHAT
() FEB=EDREFHELERETITOLEDLY,
REDEEEEICETLREBEIERDES,

& EE (academic word) =B EF AYIZ{E F
FEIEHELTE %%#&Ké;&lﬁ?ﬁfﬁé
5, ER, BA8, xttk, 7%8)

Cf. BEPH3& (technical word), —fi%&& (general word)
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R —EBLTESTECFENDRA=3RS,
XEFEEE~NDER (BEH)

NE-HR FHRERBLI-MEDE R

(Just-in-case Approach)

X F CIZ®ZILDENE (Just-in-time Approach)
=BANA (Mehisto et al. 2008)
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1. JA—NI)LAMET? HEM?
TEDKODDBAMDKZEHIFarILAFEO—HIL
A#, FO—/N)JLAMIZDEOT)— Tt 57,

XHEE I XTOERFRZHE, (FF/R2015)

2. CAN-DOY)RLEESFERTHIOMN?
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3. 1% X%

CLILDEZE »

English only[XfIESN TULVELN ?
EREEIXEM?
{hEDTESEPIZESH ?
BEREICHE TRV ?
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